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INTRODUCTION

From the rediscovery of writing in Greece in the eighth
century, letters formed an integral part of life as well as lit-
-eraturc‘; the only certain [’Z(:ll;lplf“ of writing 11'aenti(;néd
in Homer is a letter from a Greek king to a ruler of Lycia
(Iliad 6.168-169). The earliest known Greek letters v:frit-
ten on lead, are from the sixth century BCE .an.d i‘n the
later fifth century the first historians whose works survive
}Ie{‘odotus and Thueydides, both incorporate letters int(;
t_hmr narratives. The idea that collected letters coulci be a
form of literature can be traced to fourth-centurv At}IF‘I;S
Sometimes they are due to the writer himself ‘as in Vthe;
formal letters of Isocrates, and sometimes app‘an‘?ntly to‘
anonymous people interested in the personal and llltltil'l]att“‘
wf)rds of great figures such as Plato and Demosthenes
When the authors themselves do not publish their (Jwﬁ c()i.
lfectirm& there is the possibility of more or less ﬂ;erious-‘
o 7 - : 3 ’
oF o s st o T
. : s not. The supposed letters of
the :.gth-century tyrant Phalaris were famously unmasked
by Richard Bentley, whereas the e-mthenti.cir’ s of I;].' s
seventh letter is still disputed. dakis s
The letters attributed to Apollonius of Tyana are ve
h.eterogeneous both in subject and provenar;ce* T}m ‘V“'r,"
vive partly as quotations in Philostratus’s L:jr) dn([ in ﬂ)l}(t]lllr:
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thology of moral reflections assembled by John Stobaeus
in the fifth century, but mainly from a large number of me-
dieval manuscripts. Robert Penella has shown that these
form two groups. The first, Penella’s Group I, comprises
comparatively early manuscripts, the oldest being of the
tenth century, while those of Group II are all of the fif-
teenth or sixteenth. Differences can be marked; for exam-
ple, Group I gives a version of the first letter that omits
about a quarter of the version in Group IL. From the first
edition of the Letters, that of Bartholomeus Justinopo-
litanus in 1498, most printed editions have followed the or-
der of Group II, though with various modifications. G.
Olearius, whose edition of Philostratus was the standard
one for the eighteenth century, and C. L. Kayser, whose
edition was similarly standard for much of the nineteenth
and twentieth, omitted letters also contained in the Life,
and hence these letters are now numbered 42a to 42h and
77a to 77f. Furthermore, all editors have added the twenty
or so letters preserved in Stobaeus, using the order in
which they appear in his collection and numbering them as
78 to 100.

Besides the complexity of the manuscript tradition, all
kinds of question surround the authenticity of the letters,
if “authentic” is understood to denote one originally writ-
ten or dictated by Apollonius, even though later abbrevi-
ated or excerpted, as opposed to one wrongly ascribed to
him either with intent to deceive or by innocent error.
There seems no reason to question Philostratus’s state-
ment that the historical Apollonius wrote letters to “kings
[which as usually in this period can mean Roman emperors
as well as foreign kings], sophists, philosophers, Eleans,
Delphians, Indians, and Egyptians, on the subject of gods,
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about customs, morals, and laws, setting upright whatever
had been overturned among such people” (VA 1.2.3). It is
unlikely that Apollonius made collections of his own let-
ters, as for example the Younger Pliny did of his, but there
is no doubt that others did so either before or after his
death. According to Philostratus, the emperor Hadrian
owned “certain of Apollonius’s letters, but not all” (VA
8.20). The biographer cites or alludes to many such let-
ters in the Life, some of which recur in the medieval cop-
ies. The biographer’s contemporary, namesake, and rela-
tive, sometimes called Philostratus of Lemnos, hegins a
short disquisition on letter-writing with these words: “Af-
ter the ancients, those who have best considered the epis-
tolary style of discourse are the Tyanean and Dio among
philosophers, Brutus, or whoever Brutus used in writing:
among generals, and among emperors the divine Marcus
in those letters that he wrote himself.”! This seems to im-
ply that some collection of Apollonius’s letters was gener-
ally accessible, and later in the third century the neo-
Platonist Porphyry (Testimonia 13) quotes one sent by
Apollonius to the Indian king Iarchas, unless this is a hazy

recollection of a letter cited by Philostratus in the Life ( VA
3.51).

The letters preserved in the two groups of manuscripts
must be considered separately from those preserved by
Stobaeus. In Group II more than in I, some attempts e{t
classification are visible, e.g. Letters 1 to 8 and 14 to 18
are to the Stoic Euphrates, 9 to 10 to Dio of Prusa; in the
Life, hoth men appear before Vespasian together with

! Testimonia 8. On Philostratus of Lemnos as the author, F,
Solmsen, Pauly-Wissowa 20 (1941) 134.
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Apollonius (5.31-37). Letter 11 is addressed to the
probouloi (senior magistrates) of Caesarea M_aritima in
Palestine, 12 and 13 to the same magistrates of Seleuceia
Pieria in Syria. When the manuscript letters are consid-
ered as a whole, most of them fall into a small number of
classes, though with some overlapping. The largest class is
of letters addressed to private persons such as Euphrates
and Dio; a large subgroup of these consists of the writer’s
brothers and acquaintances in Tyana (35, 44, 45, 55, 72,
73). Six letters are addressed to Roman emperors, three
to Vespasian (42f to 42h), one to Titus (77d) and two to
Domitian (20, 21); one is to a “Scythian king,” uniden-
tifiable but not necessarily imaginary (28). One, by far the
longest in the collection and perhaps not authentic, i‘s alet-
ter of consolation to a proconsul of Asia (58), and a few are
admonitory letters addressed to Roman provincial officials
of lower rank (30, 31, 54). One is sent to an unnamed “law-
giver,” perhaps a specially appointed magistrate in a city
of Greece or Asia (29). Several are addressed to groups
that may be called “intellectual” or “literary”: Platonists
(42), “the wise men in the Museum” (34), “those who
think themselves wise” (43), “learned authors” (57). Oth-
ers go to political bodies of various kinds, "‘leagues" of
the “Peloponnesians” (25) and the “Ionians” (71); cities of
Greece, Asia, or (in one case) Egypt: or to particular bodies
or groups within cities such as the probouloi of Qa?sarea
and Seleuceia (11-13), “the priests at Delphi” (27), “those
Ephesians in the sanctuary of Artemis” (65-67). Three are
neither by nor to Apollonius: one from a certain Claudius
(perhaps not the emperor but some city magistrate) to
Tyana “attesting” his excellence as a teacher (53), “Garmos

the king of the Babylonians to Neogyndes the king of the
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s biography, the letters have some-
. | a - Fae fis £
oked as an alternative source of imtorma-
times regarded as more or less fictitious.

est procedure is to judge each on its own merits and

without preconceptions.® It can be argued that some show
so detailed a knowledge of contemporary |

d: v life, and in par-
ticular religious customs, that they are unlikely to be forg-
eries. Fnr_ example, three letters addressed to the city gf
Sardis refer to the city’s soil “bringing crops” l"karp(:s,{ for
it, to the city as the realm of the gdddéss I)em(?tf:r, and to
the citizens as “Demeter’s own” (56, 75, 75a), allusions
that puzzled commentators until in 1998 a.n il}str}iptic;tl -]‘&“—
\':.'*.’«lif‘(] that the city had an important cult of I)er]]etél‘
Karpophoros (“Bringer of Crops”). More difficult to judge
are those letters that appear to contradict or at least to

2 For a balanced discussion, Penella 93- 29,
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amplify the picture given by Philostratus: these might be
evidence of his tendency to construct an Apollonius of
his own, or they could merely be constructions by other
hands. If there are any traits that emerge strongly from the
letters and not the Life, they are two: first, Apollonius’s
close contacts with family and friends in Tyana, and his na-
tive city in general, and second, his activity as a well-known
and widely respected teacher of philosophy. It would not
surprise if, in the feverish religious atmosphere of the
Severan court, Philostratus had turned a remarkable but
not exceptional Pythagorean teacher of the first century
into a holy man for a new age.

Unlike the Life, the Letters of Apollonius have received
an excellent modern edition and commentary from Robert
Penella (see Bibliography below), on which I have relied
for my knowledge of the manuscript and of the authors of
conjectures (except for a couple of my own}. In all three
parts of the volume I have followed the same method of
noting deviations from the manuseript tradition as in Vol-
umes 1 and II of this edition. Deletions are indicated
by del(evit) followed by the author’s name, additions are
indicated by angle brackets followed by the author’s name,
and emendations are indicated by the author’s name fol-
lowed by the reading of all or most of the manuscripts. In
the apparatus of the Letters I have used the following ab-
breviations:

Cob. = Cobet

Jon. = the present editor
Kay. = Kayser

QOl. = Olearius

Pen. = Penella
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I have used the following abbreviations in all three
parts of this volume:

Budé = Collection des Universités de France
CH = Eusebius, Contra Hieroclem

FGrHist = F. Jacoby and others, Die Fragmente der
griechischen Historiker

GCS = Die Griechischen Christlichen Schriftsteller der
ersten Jahrhunderte

LCL = Loeb Classical Library

PG =].-P. Migne, Patrologiae Graecae Cursus Completus

PL = |.-P. Migne, Patrologiae Latinae Cursus Completus

SC = Sources Chrétiennes

VA = Philostratus, Vita Apollonii
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LETTERS OF APOLLONIUS
OF TYANA

1. To Euphrates:' 1 feel friendship towards philoso-
phers, but towards sophists, teachers of literature, or any
other such kind of godforsaken people 1 neither feel friend-
ship now, nor may 1 ever do so in future. Now all this is not
aimed at you, unless you are one of these people, but the
following is very much so: control your emotions, and try
to be a p}_lilusopher and not to resent real philosophers,
since old age and death are already near you.

2. To the same: Virtue comes by nature, learning, and
practice, and thanks to virtue all of the aforesaid may de-
serve approval. Ask yourself whether or not you have any
of them, or else give up the sophistic career forthwith, or at
least practice it without charging your hearers, seeing that
you already have the wealth of Megabyxus.?

3. To the same: You have traveled the provinces as faras
Ttaly starting from Syria, showing yourself off in so-called
“king’s robes.™ Once you had a cheap cloak, a long white

1 Stoic philosophvr of Tyre {Phoenicia, now Lebanon), and in-
veterate enemy of Apollonius.

2 Persian name imply'ing immense wealth.

3 Possibly purple garments, for which the wearer reqﬁired im-

perial permission.
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beard, and nothing more. So how is it that you now return
by sea with a boatload of silver, gold, vessels of every kind,
embroidered clothing, all kinds of furniture, clothing of
Jarious colors, every other sort of adornment, conceit, ef-
frontery, disgracer What kind of cargo or trafficking does
this novel trade involve? Zeno was a merchant in dried
fruits.*

4. To the same: You do not need much for your chil-
dren, if only they are the children of a phil(}s{);}her. You
should therefore not even have cared about gaining more
than a competence, especiuﬂy when doing so comes with
some disgrace. But now that you have gained one, the next
best thing you could do would be to distribute some of
your possessions to others as soon as possible, and you have
a native city and friends.

5. To the same: Among Epicurus’s treatises, On Plea-
sure no longer needs an advocate from the Garden and his
own school, for in the Stoa there has emerged an infallible
one. But if by way of rebuttal you produce Chrysippus’s
lectures and doctrines,® there is also something written in
the imperial accounts: “Payment to Euphrates,” “Another
payment to Euphrates.” There would have been no “Pay-
ment to Epicu;'us.”

6. To the same: 1 asked certain rich men if they felt em-
bittered. “How could we not?” they said. So I asked them
what cansed this anguish. They blamed their wealth. And
you, poor wretch, have just come into wealth.

51. e. Euphrates, though a Steic, is devoted to the Epicurean
ideal of pleasure.

6 Chrysippus (ca. 980-207) was a voluminous writer and the
first great systematizer of Stoic thought.
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7 To the same: When you have arrived in Aegeae” and
unloaded your ship there, you have to return with all speed
to Italy and pay indiscriminate flattery to the sick, to old
men, to old women, to orphans, to the wealthy, to effemi-
nates. to every Midas and Getas.® They say the merchant
must o full sail, but for me it is enough to wear out a salt
cellar in the house of ]ustice."

§.1. To the same: Would you, too, indict me? If only you
were honorable enough to do so. You could make these
hackneyed, easy charges: “Apollonius avoids every bathing
establishment.” Yes, and he never emerges from his house,
and keeps his feet safe. “You never see him moving any
part of his body.” Yes, because he keeps his sounl in constant
motion. “He wears his hair long.” And so did the Greek,
because he was a Greek and not a barbarian.!” “He wears
linen clothes.” Yes, and these are the purest of holy things
too. “He practices divination.” Yes, because many things
are obscure, and otherwise it is impossible to perceive the
future. “But such activity is not right for a philosopher."
What. when it is right for God?

8.2. “He relieves pains and calms passi{ms.“ Well, no
doubt that charge also applies to Asclepius. “He feeds
alone.” Well, others eat.!! “He speaks little and briefly.”
YVes. because he has the power to be silent. “He abstains

7 Harbor city of Cilicia in southern Turkey {modern Yumur-
talik, 'prm"iousiy Ayas).

8 Typical slave names.

9 I e. live the simplest possible life compatible with virtue.

10 Probably an allusion to the Spartans at Thermopylae
{Herodotus 7.208-209).

i1 Le. (probably), “That does not prevent others from eating.”
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12 ] e. animal products such as leather or wool.

13 Cities often gave honorary citzenships and other privileges
to distinguished philosophers, athletes, and the like. Such huﬂgl";
were regarded as enhancing the repute of the honorand’s m{.‘us‘.-
tral city (patris). ol

14 Dio Chrysostom, the Stoic philosopher and orator, noted
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from all meat and from all animals.”12 That is what makes
him a human. If you claim to have filed these charges, Eu-
phrates, perhaps you will add this: “1f he was of any ac-
count, he would have taken money, gifts, citizenships, as 1
have.” If he was of any account, he would not have taken
them. “Still, he would have taken such things for his ances-
tral city’s cake.” But it is not an ancestral city if it does not
know what it pnssesses.“

9, Apollonius to Dio:! Soothe with the pipe and the
language, for the former are instruments
\d the art of playing them is called music,
finds the truth. That is what you must
if truth is your reason

lyre, not with
of pleasure, ar
whereas language
prac*tice, that is what you must speuk,
for being a philnsopht‘r.
10. To the same: Some people look for the reason why
have stopped speaking before large audiences. Well, here
is the answer for those who care to know such a thing.
Every argument is incapable of helping unless it is singular
and addressed to a single person. Therefore one who dis-
courses in any other way presumahi}' does so from love of

reputation.
11.1 Apollonius to the councilors of Caesarea:'5 Above

a1l humans need gods, for every purpose and above every
thing, and secondly they need cities, for cities should be
honored next after the gods, and every sensible person

for his charm of speech, whence his nickname «Golden-Mouth,”
er is qunted in VA 5.40.

Chrysotomos. The beginning of this lett

15 Herod the Great founded Caesarea Maritima on the site of

an earlier Greek city, and it retained a strong Creek culture. It
capital of the Roman province of Judaea, and

later became the
status of a Roman colony.

Vespasian gave it the
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must give priority to the affairs of his city. But if it is not
just a city, but the greatest one in Palestine, and the best of
those there in respect of size, laws, and customs, and in its
ancestors’ bravery in war and their morals in peacetime as
well, as your city Is, then I must both admire and honor
it above all others, and so also must every other sensible
person.

11.2. This then by common consent is the ground for
preferring it—the comparison of it with the majority. But
whenever a city actually takes the first step to honor a
man, making him its own guest even from a distance, what
would be a worthy return from such a man or aworthy pay-
ment to you? Perhaps only this: if he happens to have the
gods’ favor because of a certain fitness of character, that he
should pray for blessings on the city and have his prayer
granted. That I could constantly do for you, since I was
delighted by your Greek customs, which reveal your par-
ticular excellence by means of your public letter. As for
Apollonides the son of Aphrodisius, a young man possess-
ing a very firm nature and one worthy to share my name, I
shall try to make him serviceable to you in every respect,
with the help of some good fortune.

12. To the councilors of Seleuceia:!® A city that is dis-
posed as you are towards the gods and towards those men
who deserve approval is both fortunate in itself and helps
those to whom it testifies to attain virtue. To initiate an act

16 Probably Seleuceia Pieria, the port city of Antioch. Apol-
lonius visits it in VA 3.58.
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of kindness is not hard, but rather the finest of human ac-
tions. But to find a proper return is so far from being easy
that finding one exactly equivalent toitis impossible, for of
course what is second in order can never be first in kind. 1
am obliged therefore to call upon Cod on your behalf so
that he may reward you, who have proved yourself supe-
rior not only p()tentiaily but in actual fact as well, for no hu-
man can reward such acts. Your wish that I should visit you
is in itself a part of your kindness towards me, so that per-
sonally T would have prayed to have you as my native city.
Your envoys, Hieronymus and Zeno, are all the more esti-
mable for being my friends.

13, To the same persons: Strato has departed the hu-
man condition, leaving all that was mortal in him on earth.
But we who are still being pmaished here, or in other words
are still alive, should take some care of his affairs. It would
therefore be right for each of us to undertake some task ei-
ther now or later, some of us as his relatives, others simply
as his true friends. We will never have another time to
prove ourselves to be that, at least if either of those ap-
pellations was true in the past. Since, however, 1 particu-
larly want to help you in the following way too, shall per-
sonally educate Alexander, his son by Seleucis. and impart
my knowledge to him. Of course, since 1 am giving him
areater things, I would certainly have given him money
too, if it were right for him to have it.1"

14. Apollonius to Euphrates: Many people frequently
ask me why I have had no invitation to Ttaly or, if I have
had, why I did not go, like you and anyone else. The first

17 Le, if he were not above material considerations.
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question I myself will not answer, so that no one may think
I know the reason, when I do not even care to. As to the
second question, however, what need I say other than that
1 would rather have been invited than have arrived? Good
bye.

15. To the same: Plato said that virtue has no master.’®
If a person does not honor this principle and rejoice in it,
but is purchasable for money, he creates many masters for
himself.

16. To the same person: You think that you should call
philusnphcrs who follow Pythagoras Magi, and similarly,
no doubt, those who follow Orpheus. But I think that even
those who follow Zeus should be called Magi, if they plan
to be godly and righteous.'?

17. To the same: The Persians call godly men Magi, so
that one who worships the gods or has a godly nature is a
sorcerer. But you are not a sorcerer, but an atheist.

18. To the same: The natural philosopher Heracleitus
said that man is naturally irrational. If this is true, as it is
true, then everyone who enjoys futile glory should hide his
face.

19. Apollonius to Scopelian the sophist:* The catego-
ries of speech are five in all: the philosophical. the histori-
cal, the forensic, the epistolary, and the bureaucratic. Now
when these formal styles are ranked, in fact the first proves

19 The Magi were a Persian clan responsible for upholding
religion, but the Greeks identified them with “magicians” or
wonder-workers. Like Pythagoreans, devotees of Orpheus were
supposed to dabble in the Supenmtuml.

20 Noted sophist of the late first century CE, cf. VA 1383
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21 Philostratus makes Apollonius express a similar view about
barbarians to Domitian in his speech of defense, VA 8.7.25.
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to be the one proper to each person by reason of his abili-
ties or nature, and the second is the one consisting in imita-
tion of the best, if someone happens to be deficient in the
gifts of nature. The best, however, is difficult to find and to
determine, so that it is the personal style that is the more
appropriate to each person, being also the more consis-
tent.

20. Apollonius to Domitian: If you have power, as in
fact you do, you should perhaps also acquire foresight. For,
you see, if you had foresight but no power, even so you
would need power. For each of these always needs the
other, just as sight needs light and light needs sight.

91.To the same: You must shun barbarians and not gov-
ern them since, barbarians as they are, it is not right that
they should receive a benefit.2!

99 To Lesbonax:22 One should bear poverty like a man,
and wealth like a human being.

93. To Crito:2* Pythagoras said that medicine is the
most godlike of arts. But if the most godlike, it should tend
tothe soul as well as the body, or else a living thing must be
unhealthy, being diseased in its higher part.

24, To the Judges of the Hellenes? and the Eleans: You
request my presence at the Olympic Games, and for that
reason you have sent envoys. For myself, 1 would come for
the spectacle of physical struggle, except that I would be
abandoning the greater struggle for virtue.

22 Unknown. also addressed in Letter 61. The name Lesbonax
recurs in a prominent family of Mytilene.

2T Statilius Crito, celebrated physician of the reigns of
Domitian and Trajan.

24 Umpires of the Olympic Games: ef. VA 3.30.2.
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25 Probably a league or confederation of cities of the Pelopon-
nese.

26 Meaning obscure, but probably a reference to faction be-
tween cities. During the Olympics it was customary to observe a
sacred truce (echecheiria).

27 Theékoloi, a type of priest mainly associated with the cult
of Olympian Zeus. The practice against which Apollonius warns
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95. To the Peloponnesians:* The Olympics are here
again. The first time around, you behaved as enemies, and
the second time around, not as friends.?®

96. To the cult personnel?” of Olympia: The gods do
not need sacrifices, so what might one do to please them?
Acquire wisdom, it seems to me, and do all the good in
one’s power to those humans who deserve it. That is what
pleases the gods, but your actions are those of atheists.?®

27. To the priests at Delphi:* Priests pollute altars with
blood, and then some people wonder why their cities are
unfortunate when they suffer great misfortune. What ig-
norance! Heraclitus was wise, but not even he could dis-
suade the Ephesians from cleaning mud with mud.%

28. To the king of the Scythians:*! Zamolxis was a good
man and a philosopher, if he was a pupil of Pythagoras.®
And if in those days the Roman had been similar, Zamolxis
would have willingly been his friend. But if you suppose
you must endure struggle and pain for the sake of freedom,
make yourself known as a philosopher, that is a free man.

them seems to be blood-sacrifice, the subject of the next two let-
ters. For his abhorrence of blood sacrifice, VA 1.10, 1.31.2, etc.

28 Probably a reference to blood sacrifice.

29 Delphic Apollo had two priests who served for life.

3 Le. from using blood sacrifice in order to wash away blood
pollution.

31 “Seythians” was a general term for peoples north of the
Black Sea, especially in the Crimea. The Romans fought many
campaigns against them, and this may be some local king defend-
ing the freedom of his realm.

32 Zamolxis was a Scythian divinity who, according toa Greek
tradition, had once been a slave of Pythagoras (Herodotus 4.95).

[54]
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3 In Greek cities of the imperial period, a “lawgiver” (nomo-
thetés) was sometimes appointed to revise the laws.

34 The quaestorship gave entry to the Roman senate, and each
year a quaestor was assigned to each of the “public” or “senatorial”
provinces of the Empire to assist the proconsul.
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29, To a lawgiver:* Festivals cause diseases, since they
lighten cares but increase gluttony.

" 30. To the Roman quaestors:* You are holding your
first office. Well, if you know how to hold office, how is it
that thanks to you the cities are worse off than ever? But if
you do not know, you should have learned first and held of-
fice later.

31. To the procurators of Asia:* What is the point,
when wild trees are causing damage by their growth, of
cutting back the branches and leaving the roots?

32. To the scribes of the Ephesians:* Multicolored
stones and paintings, walkways, and theaters are useless in
a city unless it also contains wisdom and law. Such things
are the subject of wisdom and law, not equivalent to them.

33. To the Milesians: Your sons need fathers, your
young men elders, your women men, your men magis-
trates, your magistrates laws, your laws philosophers, your
philosophers gods, your gods belief. You have fine ances-
tors, but you detest your present circumstances.

4. To the wise men in the Museum:*" I have visited
Argos, Phocis, Locris, Sicyon, and Megara, and though 1
used to lecture in former days, 1 stopped doing so there.
What is the reason, someone might ask? I may tell both you
and the Muses: “Barbarian have I become,” not “by long

35 Roman officials chiefly concerned with the collection of
provincial taxes.

36 Magistrates of Ephesus, cf. Acts 19.35. Ephesus was one of
the most prosperous cities of Asia.

37 There were several “Museums,” sanctuaries of the Musesto
which learned men were attached, but this is probably the famous
one in Alexandria.
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38 Adapted from Euripides, Orestes 485.
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absence from Greece,” but by long presence in Greece.

35. To Hestiaeus:® In my judgement excellence and
wealth are direct opposites, since when the one shrinks the
other grows, and when one grows the other shrinks. How
then is it possible for both to be found in the same person,
except by the reasoning of fools, who equate wealth with
excellence? Do not allow people there*” to form such a
wrong impression of me, or let them suppose that I am a
wealthy man rather than a lover of wisdom. It would in-
deed be a disgrace that | should seem to remain abroad for
the sake of money, when some people who wish to leave a
memorial of themselves have not even embraced virtue. !

36. Apollonius to Bassus the Corinthian:* Praxiteles of
Chalcis*? was a man demented. This man once came to my
door armed with a sword, sent by you, a philosopher and
president of the Isthmian Games. The reward given for my
murder was intercourse with your wife, even though I have
often done you favors, you scoundrel Bassus!

37. To the same: If anyone should ask the Corinthians
how Bassus’s father died, one and all will say, whether na-
tives or aliens, “By poison.” And if anyone should ask by
whose hand, even the people in the neighboring cities will
answer, “The philosopher’s.” And yet that scoundrel wept
as he followed his father’s corpse.

411 e., Apollonius is traveling not to make money, but to pro-
mote virtue, whereas some who spend money in order to be
remembered by their fellow citizens neither travel nor pursue
virtue. 42 Ally of Apollonius’s enemy Euphrates, cf. VA
4.26. 13 Mentioned again in Letters 60 and 77, but other-
wise unknown. Chalcis is presumably the most important city of
that name, on Euboea.
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38. To those in Sardis:* You have no first prize for
goodness, for what kind of goodness do you have? But if
you win first place for wickedness, you do so in a dead heat.
Who will say this about those in Sardis? Those in Sardis
will. For no one there is so well disposed to his neighbor as
to deny his wickednesses out of goodwill.

39. To the same: Even the names of your clubs are
disgraceful—"Koddaroi,” “Bull-Shavers.™? These are the
first names that you give to your children, and you pray for
them to prove worthy of such names.

40, To the same: “Koddaroi” and “Bull-Shavers.” And
your daughters and your wives—what will you call them?
For they join the same clubs, and are even more shameless
than you are,

41. To the same persons: Not even your servants can be
expected to feel kindly towards you, first because they are
servants, and second because most of them belong to the
opposing clubs. For they, like you, have their ancestors.

42. Apollonius to the Platonists: If someone gives
money to Apollonius, and the giver is someone considered
respectable, he will take the money if he needs it. But he
will not accept a fee for philosophy even if he does need it.

422.% To the ephors: It is the mark of true men not to
err, and of noble ones to realize their errors.

# No less than eight of the letters concern civil strife in Sardis.
There is evidence for an especially strong outbreak of this under
Domitian.

45 “Koddaroi” is unexplained, but “Bull-Shavers” probably
means “those who shave their genital hair.” .

46 This letter also appears in VA 4.27.
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495,47 Apollonius to Musonius:* I wish to come to you
and share your conversation and your roof so as to help you,
at least if you admit that Heracles once liberated Theseus
from Hades. Write and tell me your wish. Goodbye.

42¢. Musonius to Apollonius: Praise awaits you for your
intentions. But a true man who undertakes his defense and
proves his innocence is his own liberator. Goodbye.

42d. Apollonius to Musonius: Socrates of Athens pre-
ferred not to be liberated by his friends, and so came to
trial, but died.

42e. Musonius to Apollonius: Socrates died because he
was not prepared to defend himself, but I will defend my-
self.

42f. Apollonius to Vespasian:*® Apollonius greets the
emperor Vespasian. You have enslaved Greece, I am told.
You think you possess more than Xerxes did, but without
realizing it you possess less than Nero did. Nero both had it
and refused it. Goodbye.

42¢. To the same: If you think so ill of the Greeks as to
make them slaves when they are free, why do you need my
presence? Goodbye.

42h. To the same: Nero freed the Greeks in play, but
you have enslaved them in earnest. Goodbye.

43. To those who think themselves wise: If anyone
claims to be my pupil, let him also claim that he remains

47 Letters 42b-e also appear in VA 4.46.2-5.
48 Celebrated Stoic philosopher, cf. VA 4.35, 5.19.2.
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indoors, avoids all bathing, does not kill animals or eat
their flesh, is free from envy, malignity, hatred, scandal-
mongering, and hostility, and is considered to belong to
the class of free men. Otherwise he must be shunned as
using the mask of nature, character, and fake doctrines as
evidence for a life that is not his own.

44.1. To Hestiaeus, his brother: Why is it surprising that
most of humanity thinks me close toa god, and some an ac-
tual god . and yet up to now only my ancestral city fails to
recognize me, when it is for her that I have parh‘cularl}'
striven to distinguish myself? No, because not even to you,
my brothers, so I see, has it become clear that I am supe-
rior to most people in principles and character. Otherwise
how could you condemn me so severely as to suppose
needed reminding at all about the one class of matters
on which not even the greatest fool could bear being in-
structed? That is, about one’s city and brothers.

44.2. And yet you are well aware that it is an honorable
thing to regard the whole earth as one's ancestral city and
all humans as his brothers and friends, since we are all akin
to God, have a single nature, and have the same commu-
nity of thought and emotions with each and every person,
wherever and however we may have come into existence,
whether barbarian or Greek, so long as we are human. No,
kinship cannot be argued away, and everything that is akin
responds to its own kind. Hence Homer’s Odysseus, so

50 In the Life, various people “reverence” Apollonius (pros-
kunein) or consider him “godlike” (theios). but he is not regarded
asd :):(Jd.

e e




APOLLONIUS

&5 dacw, ovde dbavaciav oo Peds Sdouévmy 10d-
KMS zrpewnjumrer'

44.3. npw & éywye Tov pnpm* rovde kai S TOV
aNéyor (Yov medournkéra. ov ydp, oméaov TTLOY,
xa\@r dmrékoror idtwy, war Te Bubor Tapaovpera
v vmod Tob pépovtos, émdvert € pn viknlév, Onpta
pév yap ovre huds ovre kopos Emewcrev ééw dwhedy
petvar. éva® rovrwv 7 duos THreyker avblpwmor kal
rabra codov Aeyduevov, ¢ kdv mdvra Ta Nowvra, yn
raoa mapéxn, pripara otk éxe detfar ra marépwr.

45. 1§ adr@. € Tov Svtwv TO TYuGTATOV BLho-
codia, memoredpeda 8 Muels duhooodeiv, olk dv
opfis vrohapBavoipela prddeldor, kai tadra o
airiav dyevvi) T dua kal drekedfepov. xpmpdrwy yap
dmov ydpw 7 vmodia, Tobrev B¢ kai wpiv 7 ¢rho-
godetr érapopela katappovery, dore Tob pn ypd-
bew edhoydrepor v el mpébacw érépav vmovoeLy.
ébuharTopmy yap dAnfi pév ypddwr aralov doxelv,

~ N 3 € ’ ’ 3 A 3
Jevdn) B¢ Tamewos, wv exdrepov érioms avapov ddek-

bois e kai dpihe mavri. vovi pérToL Kai TOUTO ONAD
(ovyxwpoin yap v lows 10 Sawpudviov) 6T ovpBakev
Tols év ‘Pddow dilos per’ ONlyor éxetbev émdveyut mpos
vpas Ayortos €apos.

46. Topdie. "Hdudjobai daow “Eorwiov vmo oob

20 éya Pen.: Tiva

LETTERS

t]my say, did not even value the imm(}rtality given to him
by a goddess more than he valued Ithaca.

44.3. 1 myself observe that this law has gained cur-
rency among irrational animals too. For no winged crea-
ture sleeps away from its own nest; every creature of the
deep may be carried by the current, but returns if not
swept away; and wild beasts are induced by neither hunger
nor satiety to stay away from their dens. One such creature
brought forth by nature is man, who is called “wise” too,
and yet even if the whole Larth supplies him with every-
thing else, it cannot show him the tombs of his ancestors. 51

45. To the same: If philosophy is the most valuable
thing in existence, and I am considered a philosopher, 1
could not properly be supposed to hate my brothers, espe-
cially not for an ignoble and mean reason. For clearly
money is the cause of this suspicion, and yet I tried to de-
spise it even before becoming a philosopher, so that it
would be more logical to suspect another reason for my not
writing. I was anxious not to seem boastful by writing the
truth, and not to seem meek by writing falsehood, since to
be either is equally vexatious both to brothers and to every
friend. Now however I can announce this, and perhaps the
powers above will allow it: after meeting with my friends in
Rhodes,? I shall return from there to you soon at the end
of spring.

46. To Gordius:* They say that Hestiaeus has been

51 Le. even a citizen of the world can only find his ancestor’s
tombs in his native city. 52 Apollonius stays on Rhodes in
VA 52123, 53 The Gordius and Aristocleides of this letter,
the Diotimus and Lysias of 48, and the “Ferocianus” of 49 must all
be acquaintances of Apollonius from his youth in Tyana.
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wronged by you, though you were his friend, if you really
are anyone’s friend. Take care, Gordius, not to find by ex-
perience what a real man is as opposed to the appearance
of one. Greet your son Aristocleides from me. I pray he
may not turn out like you, since you, too, were once an irre-
prnm:ha})]e young marn.

47. To the assembly and people of Tyana: You order me
to return, and I obey, for of course what could be more
proper than this, that a city should summon its own citi-
zen to do him honor?® For the whole time of my travels
abroad, even if I annoy you by saying so, traveled in order
to win you gtmdwill, fame, and the friendship of distin-
guished cities and also of distinguished men. And if you
deserved an even greater and higher reputation, my own
person and my own talents alone would have sufficed to
raise you to such influence and admiration.

48.1. To Diotimus: You were wrong to think that I
needed anything either from yourself, with whom I have
never had anything in common, or from anyone else like
you and under similar circumstances. In fact 1 did not even
spend very much on something to save you.® So you will
do me a favor by receiving a benefit and not paying me
back. for this is the only way you will help observe my cus-
tom.5 This is my practice and this is my disposition to all
my fellow citizens {1 refrain from adding, “to all human-
kind”), as you may find from my other compatriots who
have received a benefit from me whenever they needed

54 Translation uncertain.

55 It is unclear whether this is a spiritual or some other kind of
“salvation.”

56 Le., “my custom is only to give, never to receive.”
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something, but were never asked for a return,

48.2. Do not therefore be annoyed that my servant, af-
ter being properly reprimanded for accepting anything at
all, immediately gave away what he had accepted to Lysias,
your friend and mine, since he did not know any of the ser-
vants whom you left behind. But if two different stories are
being told about me, as they will be in the future too, what
is surprising about that? It is inevitable, whenever some-
one is thought outstanding in any respect, that he becomes
the subject of contradictory stories. Take for example Py-
thagoras, ( rpheus, Plato, Socrates: contradictory accounts
were given of them not only in speech but in writing. Why,
discordant accounts are given of God himself.

48.3. Good people, however, accept the true version,
having an affinity with it, but bad people accept the con-
trary one, and we may laugh their kind to scorn, I mean the
inferior one. I should properly mention only this about my-
self for the present, that gods have often spoken of me as of
a godlike man not just privately to individuals on many oc-
casions, but publicly as well. It would give annoyance to
say anything further or loftier about oneself. I pray for your
good health.

49. To Ferocianus:?" I was very pleased by the letter
that you sent me, since it showed such friendliness and
recollection of our blood tie. I am convinced of vour eager-

ness to see me and be seen by me. I will therefore come in
person to you all as soon as possible, especially since God
seems so to advise me, so please remain where you are. As

57 Cichorius’s suggestion for the “Ferucianus” of the manu-
scripts.
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[ come near, you will meet with me before the rest of my
intimates and friends, since that privilege is yours by right.

50. To Euphrates: The class of higher beings included
the most wise Pythagoras. You, however, still seem to me
far removed from philosophy and true understanding,
since otherwise you would not revile him, nor pursue a
vendetta against certain of his disciples. You should find
some other business now, for you have “missed withgut
hitting” philosophy more even than P%‘r.)darus did with
Menelaus in The Breaking of the Oaths.>

1. To the same: Some criticize you for having accepted
money from the emperor. That would not be immoral if
Vol did not appear to have done so as a fee for philosophy,
and to have done it so often, to such a degree, from so
many people, and from someone who took you for a philos-
opher. _ . .

59. To the same: If someone associates with a true Py-
thagorean, what will he will get from him, and in what
quantity? 1 would say: statesmanship, g(:9@etQ', ustron.-
omy, arithmetic, harmonics, music, medicine, complete
and god-given prophecy, and also the higher re_'wards—-
greatﬁessbof mind. of soul, and of manner, steadiness, pi-
ety, knowledge of the gods and not just supposition, fam,al-
jarity with blessed spirits and not just faith, iriendshiP with
hoth gods and spirits, self-sufficiency, persistence, frugal-
itv. reduction of essential needs, ease of perception, of
movement, and of breath, good color, health, cheerful-
ness, and immortality. But what do those who see you
come away with, Eup‘hrates? Is it not obviously the excel-

5 Iliad 5.287, though The Breaking of the Ouaths properly re-
fers to Book 4.
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lence that you already possess?™

53. Claudius® to the senate of Tyana: Your citizen
Apollonius, the Pythagorean philosopher, has made an ex-
cellent visit to Greece and has improved our youth. Having
bestowed upon him due honors, such as befit men of virtue
who truly represent philosophy, we wanted to make our
goodwill evident to you by letter. Goodbye.

54. Apollonius to the Roman procumtors:‘-‘i Some of
you have the supervision of harbors, buildings, enclosures,
and walkways, but the children in the cities, the youth, and
the women, are of no concern either to you or to the laws.
Otherwise, it would be good to be govemed.

55.1. Apollonius to his brother: It is natural for every-
thing that has reached fulfillment to pass away, and for ev-
eryone this is old age, after which they remain no more. Do
not therefore be grieved by having lost your wife in the
prime of life, or suppose that, just because there is some-
thing called death, life is superior to it, when really in the
opinion of intelligent people it is in every way inferior.
Show yourself to be the brother of one who is ordinarily
called a philosopher, but more honorably called a Pythago-
rean and Apollonius, and make your house the same as be-
fore.52 For if we had found any fault with your former wife,
it would not seem unreasonable for us to hang back. But
since we thought her always respectable, devoted to her
husband. and hence deserving to be missed, what possible
consideration would lead us not to expect the same of your
future wife? She will probably wish to prove herself better

59 I.e. no excellence at all. 60 Perhaps a magjistrate ofa
Greek city rather than the Roman emperor.
61 See Letter 31. 62 .e., remarry.
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than her predcc or, since your former wife was never
made worse by neglect.

55.2. You should also feel abashed at the way your
brothers have fared up to now. For the oldest of us has not
even married yet, and the youngest has prospects of having
children, but only in the course of time. We are three sons
of a single father, but the three of us have not a single son.
In addition, there is equal danger for our ancestral city and
for the generations after us. For if we are better than our
father was (though generally speaking we are inferior to
him in that he was our father), must we not expect that
those born from us will be better? So let there be some
people to whom at least we shall leave our names, just as
our forebears contrived for us. My tears prevent me from
writing any more, and in fact T have no more pressing sub-
ject to write about.

56. To the Sardians: Croesus lost his kingdom of Lydia
by crossing the Halys. He was taken alive, bound in chains,
placed on a pyre, and saw the fire being lit and rising high.
But he lived, for he seemed to be a man honored by the
god. And what happened later? This man, both your ances-
tor and your king, who had so many undeserved sufferings,
became his enemy’s table companion, and was his benevo-
lent, faithful, friendly counselor® You, however, have a
war without truce, treaty, or reconciliation towards par-
ents, children, brothers, wives, friends, relatives, and fel-
low tribesmen. You have become enemies without cross-
ing the Halys or receiving any person from abroad, and yet

63 In Herodotus, Croesus, king of Lydia, is overthrown by
Cyrus the Great, and then becomes his advisor.

49



APOLLONIUS

N ¥ Péper kapmov Vuiv. ddikos 1 Y.

57. ovyypadeior Aoytos. Pds mapovaia Tupos, 1)
ovk av aN\ws yévorro, wop pév ovr adro 10 wdbos, kai
@ ylverar, kalerar yoiv, ¢ds 8¢ Tals deot udrov
atrynr €avrot wapéxerar un Pralopevor avrds, akia
wetfor, Tolvur kai Noyos o pév damep wop kat wabos,
6 B¢ Gormep alyn kal Gds ot 6 KpeiTTor OV, €l ,u.ﬁ
petlov evyns 70 pnfnoduevor, ein pot.

58.1. Odahepio. Odratos ovdels ovderos 1) pwovov
éuddore, kaldmep olde yéveris olderos 1) povor €u-
ddoe. 70 pév yap €€ ovolas Tpamév els Ppvow €dofe
véveois, TO O¢ €k Puoews els ovolar kard TAUTA
fdvaros ovre yryvopérov kar dlifedy Twos, olre
dlecpopérov moté, povor B¢ éudavols drros dopdTov
re ToTepor To0 pév Sud maxvrTa s UANS, Tob de Su
Aemrémyra THS ovoias, oloms ey alel TS avTys,
KLMoeL o€ Sw.(be,r)m?(rnq KOl OTOOEL,

58.2. robre ydp wov TO [dov dvdyky, TNS peTo-
Borns otk é€wfler yivouérms mobév, dAha Tol ueév
Ghov peraBdihorTos eis T pépm, TV pepov O€ €S TO
Ghov Tpemopévmr EvoTYTL TOU TavTés. € B¢ éproeTal
715, “7i TOUTG éovTi TO TOTE pév GpaTdy woTe OE dépaTov
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the earth brings you crops.® The earth is unjust.

57. To learned authors:% Light is the presence of fire,
for otherwise it could not exist. Well then, fire is simply an
effect, and whatever feels the effect certainly burns. Light
however merely offers its radiance to the eyes, not by com-
pulsion but by persuasion. It follows that discourse is ei-
ther like fire, an effect, or like light, a radiance. The second
is pr(‘:fe.aral')le, and unless what I am about to say is beyond
praying for, may 1 possess it.

58.1. To Valerius:® There is no death of anything ex-
cept only in appearance, just as there is no coming-to-be of
anything except in appearance only. For the passage from
substance into nature seems like coming-to-be, and like-
wise the passage from nature into substance seems like
death. Yet nothing ever really comes to be or passes away:
it merely is now visible and later invisible, the first by rea-
son of its material density, the second by reason of its light
substance. Substance is always the same, and changes only
as it moves or stands still.

58.2. This, I suppose, has to be its characteristic qual-
ity, since its change does not have an external origin, but
rather oceurs when the whole dissolves into its parts, or
when the parts return to the whole because of the oneness
of the all. Suppose someone asks. “What is this that be-
comes visible at one time and invisible at another, either

65 For Apollonius’s low opinion of certain authors, see VA 4.30.

66 Probably Valerius Asiaticus Saturninus, consul in 94 and
pmconsul of Asia in 108/09, though such a date does not accord
with Philostratus’s chronology in the Life; C. Cichorius’s proposal
of Valerius Festus, consul in 71 and again in 85, might be correct,
though he is not attested as proconsul of Asia.
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for the same observers or for different ones?” One can re-
ply that it is the way of each earthly species, when being
filled. to become visible because of the resistance caused
by density, whereas it becomes invisible on being rarefied
because of the lightness of its constituent material, for this
is forcibly (li5persed and escapes from the eternal measure
that contained it, and vet it is in no way capable of coming
to be or of perishing.

58.3. How then does error go uncorrected for so long?
For some p("(!plf’ think that they themselves have caused
what they have expe rienced, forgetting that what is engen-
dered is (‘*ng(:n(lered through its parents, not by its par-
ents, just something that grows through the earth does
not grow from the earth, forgetting too that nothing that
appéars relates to an individual, but each individual’s expe-
rience relates to the One. And what could anyone call this
in order to name it properly other than “the first sub-
stance”? This alone both acts and is acted upon, becom-
ing all things for all beings everywhere, eternal godhead,
which names and appearances only deprive of its essence
and do it wrong.

=8 4. That however is minor, but the fact is this: a per-
son is lamented when he becomes a god instead of a hu-
man being, by a change of place and not of nature. The
truth is that you should not grieve over death, but honor
and revere it. The best and most fitting honor is that you
resign to God someone who has gone there,f” and now gov-
ern the people entrusted to you in the way you did before.
Tt would be a disgrace to be made a better person by time
and not by reflection, since time cures even bad people of

67 Ie., has gone to be with God.
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sorrow. Goc yd govern mentisa weighty matter with w(:ighty
concerns, and the best governor is he who begins by gov-
erning himself.

58.5. How too could it possibly be right to deprecate
what comes about by God’s will? If there is an order of ex-
isting things, as there is, and God presides over this order,
the just man will not wish for the good, for to do so would
be greedy and and contrary to the order: instead he will re-
gard all that happens as proper. Appear in public, reconcile
disputes, calm the guilty, and in this way you will leave your
tears behind. We must not put our own interests before the
general ones, but the general ones before our own. And
consider what kind of consolation you have: the whole
province has joined you in grieving your son.

58.6. Repay those who have grieved alongside yourself,
as you will if you cease grieving, and sooner than if you fail
to appear in public. Have you no friends? Well, you have a
son even now. “What, the one who has just died?” Yes, so
anyone of good sense will tell you. For what has existence
does not perish, since that is why it exists—because it will
exist for ever. Otherwise it would be that the nonexistent
came into existence, and how could it do that unless what
existed perished? Someone else might have said that you
commit impiety and injury, impiety to God and injury to
your son, or rather impiety to him too. Do you want to
know the nature of death? Then summon and kill me after
this remark of mine, which you must take on like new
clothing, or else you have immediately made me better
than yourself.®

58.7. You have time, you have a wife who is wise and de-

68 Meaning obscure.
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voted, you have good health, the rest you must obtain from
vourself. A certain Roman who lived long ago, because he
wanted to maintain the rights and dignity of his office,
lilled his own son, and did so after crowning him.* You
govern five hundred cities,”® and have the finest pedigree
in Rome.”! But you are behaving in such a way as not even
to rule your own household with a steady hand, let alone
cities and districts. If Apollonius had been present, he
would have pvrsuu(lud Fabulla™ not to mourn.

50. Garmus, king of the Babylonians, to Neogyndes,
king of the Indians:™ If you were not given to interfering,
you would not be administering justice™ in other people’s
concerns, or be sitting in judgment on Babylonians as ruler
of India. For how on earth could our people be known to
you? As it is, you have made an attempt on my realm, send-
"mg_f_ ajoling letters, dispatching officials of various kinds,
and using friendliness as a mask for greed. But you will
achieve nothing, for you cannot even avoid detection.

60. Apollonius to Euphrates: Praxiteles of Chalcis was
a person deranged.” He appeared at my door, sword in
hand, in Corinth together with your pupil. So what is the
excuse for this plot?

71 Valerius Asiaticus (n. 66) came from a wealthy and well-
comnected family of Vienna in Gaul (modern Vienne).

72 Presumably the proconsul’s wife.

73 No such kings are known; a Garmus king of Babylon is
found in Iamblichus’s novel, Babyloniaca, and this letter might
have crept in from a similar source.

74 Meaning uncertain.

75 Cf. Letter 36.
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For never did 1 drive away your herds . . .
since many a mountain lies
d(-c_’p-shude!d‘ and resounding sea between™

my philusnphy and yours.

61. To Lesbonax: Anacharsis™ the Scythian was a wise
man, and if he was a Scythian, that was why he was wise.

62.1. The Lacedaemonians to Apollonius: We have sent
this copy of the honors we are giving you, sealing it with
the public seal for your information:

62.2. A decree of the Lacedaemonians, as decided by
the Elders on the motion of Tyndareus: It was resolved by
the two authorities, that is, the magistrates and the people,
that Apollonius the Pythagorean should be a citizen and
have the right to own land and house. We have also setup a
conspicuous portrait of him painted on bronze because of
his excellence. For thus our fathers honored good men,
thinking all who chose a life consonant with the gods to be
descendants of L‘vcurgusf" [On reading this, he was not
carried away by the praises and the honors so as to send an
answer that was pleasing rather than honest. Seeing that
the ambassadors were not truly Spartan, and displeased
with them, he replied with the following letter.]™

63. Apollonius to the ephors and Lacedaemonians: I
observed that your men did not have beards, that their legs
and thighs were smooth and white, that they were dressed

76 Iliad 1.154, 156-57.

77 Legendary Scythian prince of the sixth century BCE, famed
as a barbarian sage.

78 The legendary Spartan lawgiver.

79 This “filler,” presen'ed in several manuscripts {Penella 4 n.
15), appears to have no ancient authority.
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in soft, dy(:(l cloaks, that they wore many fine rings and had
Ionian shoes.™ I did not therefore recognize the so-called
ambassadors, though the letter called them Lacedaemo-
nians. i

4. To the same persons: You often summon me to as-
sist your laws and your vouth, while Solon’s city does not do
0.8 Revere Lycurgus.

65. To the lipheesizn'ls in the Sanctuary of Artemis: You
observe every detail of religion, every detail of honor to
the emperor. But while you are beyond reproach as “Feast
Givers” and “Dinner Guests,” the reproach lies with
those who lodge with the Goddess night and day, since oth-
erwise the thief, the bandit, the kidnapper, everyone ofa
sinful and sacrilegious nature, would not be issuing from
there. Why, the sanctuary is a robbers’ castle.®

66. To the same: Someone Greek by nature has come
from Greece, not an Athenian or a Megarian, but someone
with a better name planning to reside with your goddess.“"
Give me a place where I shall not need purification, even
though I always stay indoors.®

67. To the same: The sanctuary is open to those who
sacrifice, pray, sing hymns, take refuge, to Greeks and bar-
barians, free men and slaves. This custom is exceptionally

80 Jonia was notorious for its luxurious products.

81 Athens. For opposition to Apollonius there, VA 4.18, 5.20.

52 Apparently titles of those who participated in sacred feasts
honoring Artemis. Pausanias, Description of Greece 8.13.1, also
mentions “Feast Givers™ (histiatores) at Ephesus.

83 Suppliants in the Temple of Artemis of Ephesus were im-
mune from seizure (asyloi}, so that the place was a favorite haunt
of fugitives from justice. 84 Le. Apollonius himself.

85 On this habit of Apollonius, see Letter 8.1
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56 Artemis.

87 'H-Ii\' letter is preserved in an inscription of Ephesus (Wil-
helm Dittenberger, Sylloge Inscriptionum Graecarums? 820; R.
Merkelbach and others, Die Inschriften von Ephesos no. 213).
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godly. I recognize the marks of the daughter of Zeus and
[ eto.® if these are the only ones.

67297 To Lucius Mestrius Florus proconsul, from
Lucius Pompeius Apollonius of Ephcsus.“" Mysteries and
sacrifices, my lord, are performed every year in Ephesus to
Demeter Bringer of Crops and Giver of Laws and to the
deified emperors by celebrants with great holiness and
law-abiding customs together with the priestesses, (and
have been) preserve:d by kings and Augusti and the yearly
pmconsuls, as their attached letters demonstrate. Where-
fore, as the mysteries are approaching in your term also,
those who are due to perform the mysteries necessarily ap-
peal to you through me so that, recognizing their rights. ...

68. To the Milesians: An earthquake® has shaken your
Jand. as has often happened to many other peoples. But
the misfortune that ove rtook them was inevitable, and they
showed pity for one another rather than hate. You alone
have brought weapons and fire even against the gods, and
what is more, against gods of such a kind that people from
elsewhere call on them both before and after danger®
And when a notable philosopher. . 91 publicly and repeat-
edly foretold the disaster, and prophesied that the earth-

The identification of the writer with Apollonius of Tyana is conjec-
tural, 88 Mestrius Florus was a Roman senator, best known
as a friend of Plutarch. If the writer of this letter is Apollonius of
Tyana, he had received both Roman citizenship and the citizen-
ship of Ephesus.

89 Perhaps the same earthquake as in VA 4.6.

90 Public disasters sometimes inflamed popular anger and led
to attacks on temples and divine statues.

91 Le. Apollonius himself. The following words are corrupt.
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ter the god had sent the qnukv
was rv\'pm:siiﬁe-. What puhlw
that Thales was your ancestor. &

(]uakv\ would ¢
vou said day af
jgnorance! A !
69. To th I Many —?cnp!t' from many places
} f reason., both young and old, follow me
{ character of each person as
. and also his disposition to-
r dutiful or the opposite. To
» above you Trallians, not
ans, not even the Thurians
old Greece nor any of the
other fortunate It ey are called there, nor any-
one else. What then is ti n why I approve of you, but
«ith men of such worth, though 1
it tell vou some other time, but
0 pr;ﬁse you, and also to praise
yperior to leaders elsewhere in
virtue and siwerh, and superior to a greater degree to the
leaders with whom they have consorted.®
70. To the pro?ie of Sais: You are descendants of the
Athenians, so Plato says in the Timaeus % They however
. goddess whom they share with vou,
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and for all
So 1 observe
shrewdlv as &
wards his n

this day 1 cans ne
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do not take
| &
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your leaders fo

banish from Attica the g
called Neith by you ar 1d Athen
92 Natural philosopher of Miletus famous for predicting an
eclipse in 585 BCE.
93 Tralles was an important city of Caria (modern Aydin).
94 Possibly referring to some mythical connection between
3 95 L'nclmlr: but perh;\ps a veiled refer-
96 Sais was an important
ks had long ago identified its

Tralles and Tyana.
ence to the Roman authorities.

city in the Nile Delta, and the Gree
war goddess Neith with Athena. Plato: Timaeus 21 E.
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97 Piraeus is the general port area of Athens south west of the
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longer remain Greek, and I shall explain what I mean by
“not remaining.” There is no wise elder in Athens, for no
one at all has a bushy beard, since no one has any beard.
The flatterer stands by the gates, the informer in front of
their gates, the pimp before the Long Walls, the hanger-on
before Munychia and the Piraeus. The goddess does not
even dwell in Sounion.??

1. To the Tonians:* You think that you have the name
“Jonians” because of your pedigrees and the emigration of
long ago,” but Greeks have the shape and look of human
beings just as they have their particular customs, laws, lan-
guage, and way of life. Most of you, however, do not even
keep your names, and your recent prosperity has made
vou lose the marks of your ancestors. Those would not
even welcome you in their tombs, since you have become
strangers to them. Your names used once to be those of
heroes, admirals, and lawgivers, but now are those of a
Lucullus, a Fabricius, a Lucanius, the lucky people! For
me “Mimnermus” would be a preferable name.'®

79. To Hestiaeus: Our father Apollonius was the son,
grandson, and great-grandson of a Menodotus, but vou
wish simply to be called “Lucretius” or “Lupercus.” Which
of these are you descended from? It would be disgraceful
to have someone’s name and yet not to look like them.

citv. and Munychia one of its several harbors. Sounion is the cape
in southern Attica where Athena might be expected to make her
last stand. 98 This complaint of Apollonius against the
Ionian League forms the subject of VA 4.5.

9% The Tonians were believed to have emigrated from Greece
under the leadership of Ion, son of Apollo.

100 Pget probably of the seventh century from Smyrna in
[onia, and so someone with an authentic Ionian name.
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73, To the same: I am rather far from my ancestral city,
by heaven’s will, but I recently began to think about the
city’s affairs. “Fate travels towards the life’s end of the men
who have obtained the highest office.”!®* Hereafter boys
will rule, and soon after them youths. Then no doubt there
is a danger that a government of the young may stumble.
But you need feel no danger, since we have lived our lives.

74. To the Stoics: Bassus had good looks and starvation,
though his father had plenty of money. First, therefore, he
fled to Megara along with one of his so-called lovers, si-
multaneously of his pimps, since the two of them needed
food and their fare. After that he went to Syria, where Eu-
phrates gave the pretty boy shelter, and so did anyone who
needed him for similar reasons, handsome as he was then.
He would have been ready for any perversion to get good-
will.

75. To those in Sardis: The son of Alyattes had no power
or means to save his city, though he was king and he was
Croesus. But you, what sort of lion!” are you trusting in so
as to enter a war to the death, boys, youths, adults, old
mer, even young wormen and wives? One would think that
your city was the realm of the Furies, not of Demeter.’™
The goddess loves mankind, so what is this anger of yours?

75a. To the same: You have a reputation for worshiping

101 Quotation from an unknown lyric poet, David A. Camp-
bell, Greek Lyric (LCL) V no. 946 {transl. Campbell).

102 According to Herodotus (1.84), a king of Sardis had been
told that the acropolis of the city could not be taken if he carried a
lion cub around the walls. He failed to do so in one part, and in
Croesus’s reign the Persians breached them at this very point.

103 See on Letter 56.
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and honoring your ancestral goddess. Now she is called by
some people “Mother of the Gods,” by others “Mother of
Humanity,” and by all “Mother of Crops,”'% but she is one,
universal and belonging to all. So how is it that you alone
have families that are hostile to law, nature and custom,
vou who are Demeter’s own?

76. To the same: When a city is old and great, an old-
fashioned philosopher naturally wishes to visit it. T would
gladly have visited it myself, not waiting to be invited as I
have been by many other cities, if only I had the prospect
of making your city one in behavior, nature, law, and reli-
gion. Though 1 would certainly have done all I could, fac-
tion, as somebody said, is more intractable than war.!®

77. To his pupils: Every word I have spoken has been
for philosophy’s sake, not for Euphrates’s. Let no one sup-
pose that [ was cowed by Praxiteles’s sword or Lysias’s poi-
son. That too comes from Euphrates.1%

772,197 To the corn merchants: The earth in her justice
is the mother of all, but you in your injustice have made her
mother to yourselves alone. If you do not stop I will not
even let you stand on the earth’s face.

77b.1% King Phraotes greets his teacher Tarchas and his
wise companions. Apollonius, a very wise man, thinks you
wiser than himself, and is coming to learn your lore. When
he leaves you, make sure he knows all that you do. He will

104 An altar mentioning the cult of Demeter Karpophoros
{“Bringer of Crops”) was found at Sardis in 1984. And see Letters
67a and 75a. 165 Plato, Laws 1 629D.

106 Le., is one of Euphrates’s slanders. For Praxiteles see Let-
ter 36; Lysias is unknown. 107 Also in VA 1.15.3.

108 Also in VA 2.41.
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not forget any of your lessons, since he is the most eloquent
of humans and the most retentive, Let him see the throne
on which 1 sat when you gave me my kingdom, father
larchas. His companions also deserve praise for their de-
votion to such a Master.

77c. Apollonius to the same:1® I came to you by land.
and you have given me the sea; but you also shared your
special wisdom with me, and showed me a path through
heaven. I will recall all this to the Greeks, and enjoy your
conversations as if you were present, unless it was for noth-
ing that I drank to Tantalus."'

77d.111 To Titus, the general: Since you did not want to
he proclaimed for military prowess or for enemy blood, 1
give you the crown for modesty, because you know what
deeds merit crowning.

77e.112 To Demetrius the Cynic: I grant you to the em-
peror Titus so that he may learn the ways of kingship.
Grant me the favor of speaking truth to him, and be all in
all to him except for your anger.

77f.113 The emperor Vespasian greets the philosopher
Apollonius. If everyone were willingtobe a philosopher of
your kind, Apollonius, it would be well both for phﬂosoph_v
and for poverty, since philosophy would be incorruptible
and poverty voluntary.

109 Also in VA 3.51.

110 For the “water of Tantalus,” see VA 3.32.2.
111 Also in VA 6.29.2.

112 Also in VA 6.33.

113 Also in VA 8.7.11.
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114 Quoted by the Neoplatonist Porphyry, de Styge (Stob.
Anth. 1.3.56), though this may be a recollection of Letter T7c.

115 All the following letters are known only from the Anthol-
ogy of John Stobaeus (see Introduction), as follows: 79 = 2. 15.34;
80 = 2.46.20; 81 = 2.46.21; 82 = 3.10.63; 83 = 3.11.28; 84 =
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LETTERS

78. In writing to the Brahmans he [i.e., Apollonius]
swears an oath: “not by the water of Tantalus, into which
you inducted me.”!!

79. Apollonius to Glaucus: 15 Unleavened bread and a
philosopher’s cloak are good if not paraded as a habit to
attract attention, but when circumstances make them ap-
propriate and they are worn with dignity.

80. Apollonius to Herodianus: Just because of . . . peo-
ple, do not shrink from being useful to good ones, since
these are sufficient to thank you on behalf of the other
kind.

81. Apollonius to Numenius: It is not with many people
that a favor begets a favor.11?

82. Apollonius to Euphrates: The soul that does not
take account of the self-sufficiency of the body cannot
make itself self-sufficient.

83. Apollonius to Delius: To lie is base, while truth is
noble.

84. Apollonius to Idomeneus: We have practiced self-
sufficiency not so that we should always live in cheap and
humble circumstances, but so that we might have courage
to bear them.

85. Apollonius to his pupils: Do not suppose that I give
advice to others lightly. It is because 1 myself live on un-

3.17.13; 85 = 3.17.14; 86 = 3.20.48; 87 = 3.20.49; 88 = 3.20.50; 89
=3.234:90=3.29.82:91=329.83;92= 3.33.13:93=3.36.28; 94
= 3.36.29: 95 = 3.38.54; 96 = 4.16.16; 97 = 4329:.98 = 453.34;
99= 4.56.35; 100 = 4.56.37. On these letters and their addressees,
see Introduction.

116 Borrowed from the fourth-century comic poet Anax-
andridas {fr. 69 Kassel-Austin}.
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LETTERS

leavened bread, and in general on a diet that goes with it,
that I recommend such things to you.

86. Apollonius to Macedo: Madness is irascibility in full
bloom.

87. Apollonius to Aristocles: The passion of anger, if not
tamed and cured, becomes a physical disease.

88. Apollonius to Democrates: One who gets exces-
sively angry over small wrongs prevents the offender from
distinguishing his major faults from his minor ones.

89. Apollonius to Satyrus: Most people are defenders of
their own faults and prosecutors of other people’s.

90. Apollonius to Dio: Not to come into existence is
nothing, but existence is pain.

91. Apollonius to Danaus: Actions never tire of being
performed. 17

92. Apollonius to his pupils: Take great care not to say
what you should not. For it is the absolute mark of an un-
cultured person not to be unable to stay silent and to blurt
out improprieties.

93. Apollonius to the same. Talkativeness causes many a
mistake, but silence is safe.

94. Apollonius to Euphrates. The best people use the
fewest words. That is why, if chatterers felt as much annoy-
ance as they cause, they would not make long speeches.

95. Apollonius to his brothers: You should envy no one,

117 Meaning uncertain.
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for the good are deserving of success, but if the wicked do
well, they live badly.

06. Apnllr)uius to Dionysius: Before you suffer, it is
good to learn the value of tranquillity.

97. Apollonius to Lycus: Being poor is not inherently
shameful: the disgrace is to be poor for a shameful reason.

98. Apollonius to Cornelianus: Life is short for a person
with good fortune, long for one in bad fortune.

99, Apollonius to Numenius: We should not mourn for
those friends we have lost, but remember that we lived the
best of lives with our friends.

100. Apollonius to Theaetetus: Comfort whatever is
grieved by the misfortunes of others.




